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Դեոես մեր թվարկությունից 600 տարի աոաջ հիշված և Փոյուգիայի 
քաղաքներից մեկը հանդիսացող Կուտինան իր բազմադարյան գոյատևման 
ընթացքում ունեցել է անվանակոչման զանազան տարբերակներ4 Կատիոն, 
Koliaion, Cotyaeum , Cothoeum, դրամների վրա Kottaeon, Kotvaion, որը
կարծվում է, որ անվան ամենաճիշտ ձևն է:

Թուրքական ժամանակաշրջանում' Քոթսւյ, Քէօթահիա, Քոթահիա և 
ШП ձևերով կոչված Կուտինան գտնվում է արևմտյան Փոքր Ասիսւյում, Աճեմ 
դաղ կոչվող լեոան Ծեպել Հուրի բլրան մոտ Փուսաք կամ Թիմբրե կոչվող 
գետակի ափին1: * f

Իրար հաջորդող պատմական վերիվայրումների ընթացքում այն նախ 
Գրավված է եղել Լիդիացիներից, ապա' պարսիկներից: Ալեքսանդր Մակե
դոնացու և նրա հաջորդների' Լիսիմաքոսի և Սելևկյսւն իշխանության են
թարկվելուց հետո 252 թ. մ. թ. ա. գրավվեց հոոմեակսւն կայսրության կողմից 
և 189 թվին մաս կազմեց Փոյուգիա կոչվող Հոոմի ասի ակ ա ն նահանգին:

Ըյուզանդւսցիների ժամանակ եղել է կարևոր զինվորական կայան և 
քաղաքի միջնաբերդը ենթադրվում է, որ կառուցվել է Հուստինիանոս Ա-ի
կողմից; ՚՛  V- ՚ ;Հ! ՚ : 5 *  ՜ 11

Այս շրջանը, 1156-ից ենթարկվեց սելջուկներին, 1381-ին թուրքերին և 
վերջնականապես Օսմանյան կայսրության կցվեց Ֆաթիհ սուլթան Մեհմեդ 
^"Ի ժամանակ:

Ըստ էլի յա Ռելեբիի, 1672 թվին Կուտինան ունեցել է 50 հազարից ւս- 
ՎԿի բնակիչ, իսկ 1813— 14 թթ. 50— 60 հազար բնակիչ, որից 10 հազարը 
հայ, 5 հազարը հույն: ՜' ■

Հայերը զբաղվել են գերազանցապես արհեստ՛ներով և վաճաոականու- 
Իպսւմբ, ունենալով բարեկեցիկ վիճակ, իսկ հույները արհեստավորներ էին:
Հետագայում հայերի թիվը նվազում է և 1914 թվին կարծվում է, որ պետք 
է եղած լինի 450— 500 տուն:

Քաղաքում հայ, հույն համայնքները թեև աոանձին թաղամասեր ունեին, 
սակայն բոլորն էլ թրքախոս էին դարձել դեոևս ԺԸ դարից: Հայերը իրենց

1 Տ ե 'ս  Այւշսւկ Սվսյոյսւճեան, ՑուշամաաԱան 1յ ուտի նա հ ա յե ր и ւ, Պեյրութ, 1У61, էջ 7;
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աոօրյսւ խոսակցության մեջ պահպանել և  օգտագործում էին շուրջ
,  ,  л  л  2

600

հայերեն բսւոեր ■
Կուտինան եղել է հախճապակիի արհեստագործության կենտրոն: Այգ

յրհեստը հայերը իրենց հետ բերել են Արևելյան Հայաստանից3: Ամենավաղ
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թվակիր հախճապակի ն, որը կա աո այսօր, դա մի սկիհ է 1510 թվականից
ուր կա նաև քաղաքի անունը:

Քաղաքը գտնվում է ծովի մակերևույթից 931 մետր բարձրության վրա,
ունի առողջարար կլիմա, շրջապատում կան բազմաթիվ աղբյուրներ և ջեր
մուկներ՝ ըլըճա և այլն4:

Հայերը Կուտի նայում հաստատվել են վաղուց' դեո բյուգանդական շըր- 
ջանում: Կա փաստ, որ 1391-ին ունեցել են եկեղեցի, որի անունը անհայտ 
է, ուրեմն ԺԴ դարում այնտեղ արդնն հայեր կային, իսկ եկեղեցին գուցե
ս. Աստվածածինն է, որի վրա կա 1445 թվականը:

1391 բվին կառուցված եկեղեցու նվիրատուներից մեկը կարծվում է, որ 
որդի Մկւսոհչի Անեցի Ռուզպւսկն է: Այս ենթադրության հիմքը Կուտի նա
յում գտնված «Մեկնութիւն կաթողիկեայց Սարգսի Օնորհսղւոյ» ձեռագրի 
հիշատակարանս է5: Կա նաև կարծիք, որ Կ. Պոլսի առաջին պատրիարք 
Հօվակիւ) 1ա]ւսկդ.սոէւո նաև եղել Է Կուտինայի առաջնորդը;

Սակ այ և I,ոսո|ili:uг աւ պատմության անփոխարինելի ւալբւարո դ ՚ս  այն 
ժաՆսսւակա^տ՚թյւէսԱյ Լ (Քիւթիւք), որը հիշատակարանների հիման վրա 
կազմել Է տեր Ստեփանոսի և Հռիփսիմեի որդի' Անտոնը: Այն 1445 թվա- 
կանից մինչև իր օրերը 1716 թվականի դեպքերը պարունակող մի աշխա
տություն Է, որը և հիշատակ Է թողել Կուտինայի ս . Աստվածածին եկեղե
ցուն: ~ ‘ '■

Այս Անտոնը, Երևանի Պետ. Մատենադարանի ձեո. №  774, 1651 թվին 
Կուտի նայում ընդօրինակված մի ժողոված՜ուի գրիչ՝ տեբ Աստվածատրի և 
Սուլթանի որդի Անտոնի թոոն Է՛:

«Ք ի ւթ խ քը » սկզբնագիր չէ, այլ սրբագրված ընդօրինակություն, այն էլ
ընդհանուր հիշատակարանների մի մասը, որ հասել է մինտև Ժ Ը  դարի 
սկիզբը:

Հիշատակարանի սկզբնավորողը Կոստանդին «էրէցն» է ՊՂԴ 1444— 5
թվին, ուր քփշվոլմ է ս. Աստվածածին եկեղեցի շինությունը «ի հայրապն-
տութեան տեաոն Կարապետին և յեպիսկոպոսոլթեան տեաոն Ովակիմայ... և
ի թագա լ n րութեա ն Տաճկաց Սուլթան Մուրատի. » 7- ^  f
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Չնայած, up հիշատակարանը սկսվում է  1445 թվի ս. Աստվածածին ե-
1|եղեցու շինության փաստարկումից, սակայն պետք է  ընդունել, որ մինչ 
ս.յդ էլ հայերը անկասկած եղել են Կուտի նայում դեոևս Ժ Դ  դարի կեսերից, 
ււրի փաստարկումը մեծ դժվարություններ չի հարուցում, սակայն ո՞րտեղից 
են եկել: Այս հարցին կան մի քանի պատասխաններ:

Ըստ Իգնսւտիոս վրդ. Աո յանի, Կուտի նայի հայերը եկել են Սյունյաց
նահանգի Գողթն գավաոի Ղղնա ավանից (Նախիջևան) Ժ Դ դարի վերջե
րին կամ Ժ Ե դարի սկզրներին:

Կան կարծիքներ, որ հայերը եկել են Պարսկաստանից (իմա' Արևելյան 
Հայաստան)„ Սսից, կամ Անիիր:

Սամսոն Դասպարյանը «Կոմիտսւս, համառոտ ակնարկ իր կյանքի և 
երաժշտական գործունեության վրա» հոդվածում գրում է  «Քոթահիայի բնիկ 
հայ ընտանիքները հայկական Զոկ ցեղից են, որոնք գաղթել ու բնակություն 
էին հաստատել այնտեղ ժ է  դարի վերջերում Գողթն գավաոի Ցղնա գյու
ղից» («Ա րև», 7 հունիս 1947): Նույնը ասում է նաև Հրանդ Հրահանը 
(«Ա րև», 30 հոկտ. 1952):

Կոմիտասի նախահայր երի հայրենիքը Ցղնան լինելու մասին փաս
տարկվում է  նաև նրանով, որ դեռ մի քանի տասնամյակ աոաջ կանգուն էր 
Սողոմոնյանների տունը Ցղնայի Տամբրի թաղամասում*: Սակայն, եթե Կո
միտասի նախահայրերը և ուրիշներ Ժ է  դարում գաղթել են Ցղնայից, ապա 
կուտինահայերի մի զգալի մասը ավելի վաղ շրջանում տարբեր տեղերից 
են գաղթել: Այդ ապացուցում է  «Քիւթիւքը», ուր վաղ շրջանի հիշված նվի
րատուների մեջ գրեթե բացակայում են ցղնացիներ, այլ կան բազմաթիվ 
ШЛ վայրերից գաղթածներ, որոնց հայրենիքը կամ ծննդավայրի անունը դար
ձել է նրանց ազգանունը: «Քիւթիւք»-ում աոաջին ցղնացին հիշվում է  Ոճ 
1632 թվին: Դա ցղնացի Խոճա Գրիգորն է, որի հոգվույն համար նվիրվել
է ստակ”, որից հետո ավելի քան երկու տասնյակ անգամներ հիշվում 
են ցղնսւցիներ:

Այսպիսով հիմքից զուրկ չէ Զորթյանի կարծիքը, որ Կոսոինսւյի հայերը 
քազմապւստկվում են Ցղնայի ց 300 ընտանիք գաղթականներով, որոնք գա 
լի ս ֊ հաստատվում են այս շրջանի նաև այլ քաղաքներում («Հա յրենիք» ամ
սաթերթ, 1937, թիվ 9 ) :

Շրջակա բնակավայրերից պետք է հիշել Թավշանլը կամ Քեշանը, ուր 
կար, վանքիյան կոչվող ընտանիքի նախնիների կողմից, Ցղնայի ց բերված 
ս. Ստեփանոսի մասունքը, համանուն եկեղեցում, իսկ բնակիչները գերա
զանցապես Ժ է  դարում Ցղնայի ց գաղթածներ էին: Արծաթապատ մաս նա- 
ւոուփի մեջ կային նաև Մինաս վարդապետի (եգիպտացի) և Պանտալեոնի 
Բժշկի մասունքները10:

Բարգավաճ Կ ուտին ահա յ գաղութը հայտնի էր նաև որպես գրչավայր, 
ոլՐ Գրվել են երկու տասնյակից ավելի ձեոսւգրեր սկսած 1486-ից մինչև
1/90-ական թվականները11:

8 Տես' Ա . Այվսւզյան, Հայկական ճարտարապետական հուշարձաններ, Ագուլիս, Երե- 
վս*ն 1984, էջ 54— 55:

9 Տես ' Կուտի նա հայ ժամանակագրություն... էջ 105:
10 Այս սուրբը Նիկոմիդիսւյից էբ, ապրել է  Մաքսիմիանոսի (285— 810 թթ .) ժամանակ: 

մարտիրոսացավ 305 թվին: Ինչպես վկայվում է ճշտագույն անունը եղել է  Պանտելեյմոն: 
Ամենաողորմ, որը և  ձևափոխվել է ստանալով նաև նոր' ամենաոյուծ իմաստը:

՚ 1 Այդ մասին մանրամասն տես' Ա. Ալպոյաճեան, նշվ. աշխ., էջ 197— 213;



Հայկական բնօրրանից կտրված U արևմտյան Փոքր Ասիայի մի հողա
կտորում բնավորված այս գաղութը ևս դարձավ թուրքական ցեղասպանու
թյան զոհը: Աոաջին համաշխարհային պատերազմին մինչև 1923 թիվը կու
տի նահայությունը տեղահանվեց, կոտորվեց ու սփովեց ամբողջ աշխարհով 
մեկ, որով ընդհատվեց և աստիճանաբար վերանում է կուտինահայ հասկա
ցությունը, որով այլևս ակնկալիքները չքացել են կուտինահայերից և Ալպո- 
յաճյանի նշած 23 Ջեոագրերին այլևս նորը ավելանալ անհնար է:

Սակայն հաճելի անակնկալ էր, երբ բնիկ կուտինացի, 1940-ին մեոած,
Փերուզ Գելեջյանի հետնորդների մոտ հայտնաբերվեց ,մի ձեոագիր, որի 
մասին ցանկանում ենք հայկական ձեոագր ագի տ ական շրջանակներին տեղ- 
յակ պահել, տալով ձեոագր ի նկարագրությունը:

Թերթերը' 181=362 էջ: Մեծություն 25,5X18,5 սմ.—գրություն' միա
սյուն, 22—24 տող: Դիր' շեղագիր: —Նյութը' թուղթ հասարակ և  հաստ: 
Զարդագրություն' չունի: Գծումները' մատիտով տողերը գծված, էջակալված 
հայկական այբուբենի թվական արտահայտությամբ: Վիճակը' մաքուր, միայն 
թղթերը դեղնած, աոաջին երկու և վերջին էջերը պակաս: Կազմը' ստվա
րաթուղթ մուգ սրճագույն կաշեպատ: Կազմի վրա, ներսի կողմից փակցված 
են թղթեր, որոնցից հատկապես վերջինը անկասկած ձեոագրից է պոկված, 
որովհետև ներսի կողմից երևում են տաոեր հար և նման բուն ձեոագրի: 
Գրիչ' Մալեզ Ստեփան օղլոլ յօվհաննէս: Տեղ' Կուտինա (Քոթա հիա ): Թվա
կան ԺԹ դար— 1864— 1885 թթ„:

Հիշատակարանններ.— 1. էջ ՃԻԳ լուսանցքի և դատարկ տողատակին 
մանուշակագույն թանաքով, հետագայում գրված երկու հիշատակարաններ: 
Տողատակինը հետևյալն է' . Я В И В

1. Պու Ււ եազըսը քիթսւպը եազան Քէօթւսհեա սբ Թէոթորոս լուսատր- 
չական եկեղեցի քահանասը օլան տէր Պօղոս քահանայ տըր. 43 սէնէ քա՜ 
1սսնա\ ւհսվիֆէւփւփ հիչ գուսուրսուզ էտէրէք վիֆաթ էթմիշտիր. հէբ
օգուո իսէ պոլ քիթապը տէր Պօղոս քահանայա լուսահոգի տեյէրէք հաթը-
րէսէ

\}Հ Երեմեան

Նույն էջի լուսանցքում եղած հիշատակարանը.
2. պոլ քիթապ հէր քիմի էլինտէ պոլլունոլր իսէ կիւզէլ մուհաֆազա 

էթմէսինէ րիճա էտէրիմ. չիւնքի տէր պօղօս քահանանըն էլ նազըսը օլուպ 
անթիքա տըր. ալլահ ատէմի պիր քահանայ իտի:

Ս. Երեմեան

1-ի թարգմանությունը. Այս ձեոագիր գիրքը գրողը Քյոթահիայի սուրբ
• էոթորոս լուսավորչական եկեղեցու քահանա եղած տեր Պողոս քահանան 

է. 43 տարի քահանայի պաշտոնը աոանց թերության կատարելով մահացել

քփ h • այս Ա1եր Պողոս քահանային լուսահոգի ասելով

, \  ւ ^  ^  Ի^դրում, որովհետև տեր Պողոս քահանայի ձեոագիրը
ւԻՕէլով (e » m № ia )  է [0ա] Umnm!m ^  , ի  т ^ 0ш ^

առարկ լի ոճով գրված այս հիշատակարանները կարծես մեզ հիմք 
են տայիս անվերապահորեն ընդունելու ւոեր Պողոսի գրիչ լինելը, քանի
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np այդպիսի քահանա իսկապես գոլություն է ունեցել12, իսկ ձեռագրում
նմանօրինակ առանձնացված հիշատակարաններ գոյություն չունեն:

Սակայն, ձեռագրի մանրակրկիտ հետազոտությունը այլ եզրակացու
թյան հանգեցնում: ՄԿԶ, ՄՋ, ՄՁԵ և ՑԼԱ էջերի տեքստերի անմիջական 
շարունակություններում կան հետևյալ հիշատակարանները, որոնք հարցա
կանի տակ են դնում Պողոս քահանայի ձեռագրի գրիչ լինելը:

1. էջ ՄԿԶ — Վէ պո՛լ քիթապը եազան մալեզ Ստեփան օղլռւ յովհան- 
նէս եազտըմ պոլ քիթապը քի կիւնահլր ճանըմա պիր ողորմիս չըքարալար
Վէ լ4էն պու քիթապը եազմակա լայըք տեյիլիմ լաքին պեօյլէ քըսմէթ էթտի 
սւսհսւպըմըզ»..:

Թարգ.— Եվ այս գիրքը գրողը մալեզ Ստեփանի որդի յովհաննէս գրե- 
ցի այս գիրքը, մեղավոր հոգուս մի ողորմիս հանէն. և ես այս գիրքը գրելու 
արժանի չեմ, բայց Տերը այսպիսի բախտի արժանացրեց...:

2. էջ ՄՋ. վ է  պու քիթապը նազան մալեզ ստեփանըն օղլու յովհան
նէս եազտըմ պու քիթապը քի կիսնահլը ճանըմա պիր ողորմիս չըքարա- 
ւար ւոեյի. վէ էզու քիթապը եազան հաքիր նէլայըք կիմնսւհքեարա օքռւեսւն 
վէ տինլեյէնլէր պիր հայր մեր տեյիպ պիր ած ողորմի չըքարըրսա ետի 
սինսիլէմէ պիրտէն տիլէրիմ ճենապը քիպրիա հազրէթլէրինտէն քի օտա 
իքի ճեհանտէ օնա ողորմել օլսուն վէ իշինի կիւճինիլ պիր քէտէր սաքլա- 
սըն- վէ էսլա եօքսուլլուք կեօրմեյեսինիզ. վէ տիլէրիմ ամենա սբ երրորդու- 
թիւնտան քի ճիւմլմէնին իքի ճեհանտէ կեօյնիւնխն միւրատընը վերիպ վէ սօն
կիտլիւկիլ քէրէմ էյլէսին. վէ տիլէրիմ մայր ածածինտէն քի իքի ճեհանտէ 
պօշ պըրաքմասըն վէ դատաստան կիւնխնտէ րիճա էյլէսին էպէտիլ էպէտ
ամեն:

Թարգմ. Եվ այս գիրքը գրողը մալեզ ստեփանի որդի յօվհաննէս, 
գրեցի այս գիրքը, որ մեղավոր հոգուս մի ողորմիս հանեն, եվ այս գիրքը 
գրողը ձեր նվաստ ծառայի ն և մեղավորին, որ կարդացողները և լսողները 
մի «Հայր մեր» ասելով մի աստված ողորմի եթե հանեն յոթը պորտով 
կխնդրեմ բարձրյալ մեծն Աստծուց, որ նա երկու աշխարհում նրան ողորմի
և նրա գործունեությունը փորձանքից պահի, և  բոլորովին չքավորություն
չտեսնեք: Եվ կխնդրեմ ամենասուրբ երրորդությունից, որ բոլորին երկու աշ
խարհներում սրտի ցանկությունը տալով վերջին հաջողության արժանի 
դարձնի և խնդրում եմ մայր աստվածներից, որ երկու աշխարհներում պար
տատեր չթողնի և դատաստանի օրր շնորհի արժանացնի հավիտյանս հսւ- 
վիտենից ամեն:

3. էջ ՄՁԵ.—  Վէ իլլաքի պոլ քիթապը եազան մալեզ ստեփանըն օղլու
յօվհաննէս եազտըմ պու քիթապը քի օքունտուկու զաման պիրէր ողորմիս 
չըքարալար*..: ,

Թարգմ.— Եվ հատկապես այս գիրքը գրող մալեզ ստեփանի որդի յով
հաննէս գրեցի այս գիրքը, որ [այն] կարդալու ժամանակ մեկ-մեկ ողորմի
հանեն...: ւ

4. էջ ՅԼԱ.— վէ պոլ քիթապը եազան մալեզ Ստեփանն օղլու յօվհան
նէս եազտըմ պու քիթապը քի կիւնահլը ճանըմա պիր ողորմիա չրքարա- 
լար տեյի...:

Թարգմ.— Եվ այս գիրքր գրողը մալեզ ստեփանի որդին յովհաննէս

12 Տես' Ա. Ալսքոյաճեան, նշվ. աշխատությունը, էջ 108— 109;
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q.pbgji այս գիրթը, Щ մեղավոր հոգուս մի ողորմիս հանեն...13: «Ք խ -
թիւք»-ում հիշատակարան կա, ուր ասվում է «Աստուած ողորմի մալեզ օղլոլ 
յոհւսննէս ժ փարա»14: Այս Ցոհաննէսը անկասկած մեր գրչի գերդաստանի 
նախահայր երից մեկն է: ; . j fV  $

Քանի որ ձեոագիրը հայատառ թուրքերեն' օսմաներեն է 15, աս|ա սույն 
ձեռագրի բովանդակությամբ հետաքրքրվողների աշխատանքը դյուրացնելու 
համար հարմարագույնը գտանք տալ յուրաքանչյուր հատվածի (որոնք իրա
րից անկախ ստեղծագործություններ են) վերնադիրը, նրա թարգմանությունը 
U բովանդակության համառոտ շարադրանքը,-  շխւսխտելով նրանց . հերթա
կանությունը:

1. Ինչպես ասվեց, ձեռագիրը պակասավոր է և սկսվում է  Գ  էջից: 
Չկան նաև Ե, զ, է, ը էջերը: Սխալմամբ բաց են թողնված Մ ԻԸ, ՅԺՌ, ՅԼԸ
էջերը, որի համար գրիչը հիշեցնում է էջի վերևի մասում գրելով' «ւգուրա- 
քամ եանլըշ օլմուզ տուր շիւբէ էթմեն» այսինքն' այս թվանշանը սխալմամբ 
է եղել մի կասկածեք:

Գ էջի առաջին տողերն են' «..վէրէ, թողութի ումարըզ էֆենտիմիզ 
քստան...» (Մեր տեր Քրիստոսից թողություն ենք սպասում): Այս հատ
վածի բովանդակությունը վերահասու լինելուց պարզվում է, որ այն կրոնսւ-
բարոյախոսական-խրատական մի աշխատություն է, ուր դիմելով ընթերցող
ներին, որոնց հաճախ եղբայրներ է անվանում, բացատրում է  Պատարագի 
և հաղորդության խորհուրդը, ուր անբաժանելի է համարում սկիհում գտնը- 
Վող հա9ն m գինին: Խորհուրդ է տալիս կեղծավորությունից հեռու մնալ, 
սիրել հայր ու մայր, հեռավոր և մերձավոր բարեկամներին' սեփական 
սարմնի նման: Հեռու մնալ մեղքերից, որովհետև դատաստանի օրը ամեն 
ինչ ի հայտ գալով ամաչելու ենք: Կոչ է անում ապաշխարության: Այն ԺԳ 
էջում վերջանում է տերունական աղոթքով, որը նույնպես թուրքերեն է:

2. Պատար աքը ն թիւրքճէսի օլտոլք քատար 
(Պատարագին թուրքերենը եղածին չափ)
Ձեռագրի ԺԴ էջից սկսվում է  Պատարագը մեղեդիի և թափորի վեր- 

ջւսնալուց հետո: "  բ  4

Սրկ. Միւպարեքլէ եա սահապ-օրհնեա տէր:
Քա. փէտէրին վէ էվլւստըն վէ ուղիղ... Օրհնեալ թագաւորութիւնն հօր 

(Ժամամուտը չի ասված):
Սրկ. տահա զիյաւոէ... եւ ևս խաղաղու...: Օրհնեա տէր:

՚ ա 4իո^ ’ Աւէտարանը և հաւատամրը, այլ ուղղակի ասվում է  «Գիրք

^ հ—  ( « и ™  ս Դ ե ն ա ր ն  և յ ը

ոԱփ? մ " “ Ո ՚^ ա ի մ ի զ  մկրտիչ սրփազան կաթօղիկօսուն
էօմրիւ իչուն վէ օնուն րուհունոլն քոլրղոլլուշոլ իչին ս ա հ ա պ . ֊ այն է՝ վասն

,5 5JJ նշվ; шгК էշ 131=
գւ.ւարած գրչի linnilhn և  պարսկերն բառերի առատությամբ: Նրան
Արևմտահայերեն է  ձ  п ш а Г  ^  ЙШ1ЬГ»ЬС pumhp: Տառադարձությանը

и .» » ,  ՚™  յ օզ՞7 ^ Վ " - * |սսՏ ւ՚՛ ՛  ч ” * »  м  .Ւ
» . « Ч Ч  Ա ո  « К  « ո , 4  4 ™  " 1 4  « Տ



I у 9 a Չ Ս ՛ Ր Ա Ծ Ի Ն Դ-—с—Ճ lie

հայրապետին մերոյ տեաոն Մկրտիչի կենաց, և  փրկութեան հոգայ նորին 
զտէր աղւսչեսցուք:

է ջ  Ի. մեղեդի «հրեշտակային կարգաւորութեսւմբ», թուրքերեն: Կա 
նաև բոլորովին չթարգմանված հատված էջ ԻԴ-ում այն է' եւ զքոյս' ի քոյդց 
քեզ մատուցանեմք ըստ ամի և յաղագս ամենեցուն: ՜

է ջ  Ի Ը - Ի Թ  Ծրգ-քսւրոզ «Գոհութիւն»-ում հետևյալ կերպ է  հիշում հայ- 
րապետին և պատրիարքներին, վէ էումումի էրմէնիլէրին եպիսկօպոսապետ
4fc Իզէլաի հայրապետի Գէորգ սըրփազան կաթօղիկոս. վէ ազիզ երուսա-
ղէմին պատրիարք էսայի սրփազան արք եպիսկոպոս, վէ ըստամպօլուն
փաթրիքի օլան մկրտիչ սրփազան արք եպիսկօպոս...» այն է' եպիսկոպո֊
սապետին մերո և պատուական հայրապետին ամենայն հայոց տեաոն
Դէորգայ սրբազան կաթողիկոսին և սրբոյ Երուսաղիմայ պատրիարք էսայի
սրբազան արքեպիսկոպոսի, և  Կ. Պոլսո պատրիարք Մկրտիչ սրբազան 
արքեպիսկոպոսի..»:

Պատարագը վերջանում է էջ ԼԶ քհ. տօլտոլր պիզիտէ սէնին ուղիղ 
ոուհունուն իլէ.—  «լից և զմեզ հոգւովդ քո սրբոյ» աղոթքով:

Պոլրւսճըքտա պատարագը ն թիւրքճէսի թէքմիլ.
(Այստեղ պատարագի թուրքերենը վերջ):
Այժմ* պատարագում հիշված քահանւսյապետների գահակալության տա

րեթվերի հիման վրա փորձենք գտնել ձեոագրի գրվելու հավանական տա
րիները:

1. Տ . Գէորգ Դ . Կ. Պոլսեցի, կաթողիկոս էջմիածնի' 1866— 1882 թթ.
2. Տ .  Եսայի Թսւլասցի, պատրիարք Երուսաղեմի' 1864— 1885 թթ.
3. Տ . Մկրտիչ էսրիմյսւն վանեցի, պատրիարք Կ. Պոլսի' 1869— 1873 թթ.
Հիշված տարեթվերից ամենավաղը 1864 թվականն Է, իսկ ամենաուշը'

1885-ը: Ուստի կարող ենք ասել, որ ձեոագիրը գրվել Է վերոհիշյալ 21 տա
րիների միջև ընկած ժամանակահատվածում:

Անբացատրելի Է մնում «Գոհութիւն»-ի նախորդող այն հատվածը, որ
տեղ կաթողիկոս Է հիշվում Մկրտիչ Խրիմյանը, որի կաթողիկոսության տա
րիները (1892— 1907 թթ.) սկսվում են հիշյալ ժամանակահատվածից 7 տա
րի հետ, իսկ նրա պատրիարքության և կաթողիկոս օծվելու միջև ընկած 
ժամանակը գրեթե մի քսանամյակ Է: Ուրեմն այդ փաստը քիչ հավանական
Է և գուցե վրիպակ: , 4

Մի ենթադրություն, դա գրչի կողմից, Խրիմյւսն հայրիկին արժանի, հե
տագայում իրականացած, բարի ցանկությունը կարող Է համարվել:

3. քսուն խաչւս չըքմասընըն նաքլի օլունուր. եանի աւագ ուրբաթ քա- 
րօզու. (Քրիստոսի խաչելությունն Է պատմվում, այսինքն ավագ ուրբաթի 
քարոզը): .4 Լ г,;:g j 3 Щ ; •

в

Պատմվում Է Քրիստոսի խաչելությունը, Հուդայի կողմից Հի սուսին ե ր ե - . 
սուն ղրուշի ծախվելը, վերնատան վերջին ընթրիքը, առաքյալների ոտքերի. 
Լվանալը: Հիսուսի խոսքը, թե ձեզանից մեկը ինձ մատնելու Է, Հուդայի 
ք*ւսրցը, որից հետո մեջ Է բերվում Ներսես Շնորհալու ասածը՝ «ակն ար
կաներ աո յովհաննէս թէ ով իցէ դավաճանող վարդապետին»: Հիսուս կա
տարում է հացի և գինու օրհնությունը: Հուդան հացն ու գինին վերցնելով 
գնում է քահանայապետների մոտ ասելով թե, մարդ կարո՞ղ է սրանից մեծ 
հանցանք գործել, երբ գինին անվանում է իր արյունը, իսկ հացը մարմինը: 
Պետրոսի ելույթը և հավի երեք անգամ խոսելը: Հիսուսի վերջին աղոթքը 

«Հայր անցօ յինէն ըզփաժակս»: Հուդայի համբուրելով մատնելը: Կայեա-
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փայի մոտ Հիսուսի տարվելը, Հուդայի զղջալը և կախվելը, Պիղատոսի ձեո-
քերը լվանալը: : ■ • ■ Г*

ւէջ Կ Ե -Կ Զ  կա մի չափածո գրվածք, ոըը գըիչը անվանում է  քանց
(գանձ) կամ ողփ (ողբ), ոտ Մաըիամ Աստվածածինը խաչված որդու ա-
ոաջ ասում է՝ րապպիմ յս սէն էվլատըմ. պունուն իչին ւոօղուրտմ... (տեր
Հիսուս ոըդիս սըա համաը քեզ ծննդաբերեցի):

Այն վերջանում է հետևյալ հայերեն բաոերով.
որ ընկալար ձւսյն ողջուն իմ
ի բերանոյ Դաբրիյէլի: .
էջ  ԿԸ—ԿԹ-ում մի այլ չափածո դարձյալ Մարիամի կողմից, ուղղված 

իր որդուն, որը նույնպես կոչում է քանց (գանձ) կամ ողբ. 
սկիզբ— հանը պէնիմ միյածինիմ..* ուր է իմ միածինը) 
վնրջ- ֊զիյատէ տէրտւէրիմ եաման: (վայ իմ բազում մեղքերին): 
էջ  ՀԴ —ՀԵ ողբ կոչվող մի ւսյլ չափածո մոր կողմից Հիսուսին ուղըղ-

ված.
սԿԻԳԲ—միյածինիմ խաչտան պաքար (միածինս նայում է  խաչից) 
վերջ Սէվկիւլիլմ էօլտիւ պէն եաստա (սիրելիս մեոավ ես սգավոր) 
Երբ Հիտսսը խաչից իջեցնում են, բարեպաշտ Հովսեփի միջնորդու

թյամբ Ա Պիղատոսի թույլտվությամբ մարմինը տանում են թաղերս, իսկ 
Աստվածածինը որդու դիակը գրկած հետևյալ գանձն է  ասում.

էջ  Հ Ղ - Հ է .  սկիզբ-էօլիւլէրի ճան վերիր քէն (մեռածներին հոգի 
տալով). վերջ-հէր  քիմ աղլար աճըր սանա (ով որ լացում, քեզ խղճում
է )  սէն արքայութխնն վէր о նա (դու արքայություն տուր նրա ն): Այնուհետև 
հայերեն՝ մեզ փարեխօս աստվածածին.

իմ յույս ընդ օր հավուր մեխ
վերոհիշյալ չափածոները ուշադրության արժանի են այն իմաստով,

որ սրանք գուցե նորություն բերեն հայատառ թուրքերենով գրվա ծ ստ եղ
ծագործությունների մեջ:

Այս մասը վերջանում է  Հիսուսի հարության նկարագրությամբ, որից
հետո էջ ՑԳ  կա հայերեն հետևյալ արձակ հատվածը.

ո ր *  փարերարըն ած հաւուրս շնորհիւ և  միջնորդոլթբ սրբոյ խաչին 
U բարեխօսութբ սըրբոհօ ածածնին տացէ ար ած աշխարհիս խաղաղութ թա-

Г С Т м ” - " ' " Րի9 հետՈ pm pptpbc ա ղՈ №  ս Վ ^ 2 - ն ո ւ մ  է

4 ՐՒօ192ի ն01>Ւ5  մե,1111 lub 5ԱԻ եոիցի ընդ ցեզ ամենեսեանսըդ ամէ-ն:
4 էջ  ՁԵ ալէքսիանոսի ճգնաւորին

քյա ոք^է ^ 1пЬ„РТ СГ  Ո ավՈք> աղՔաՍ,ի' ^ Վ ած նաև Այր Աստուծոյ,
ս ա  ն  է Իրո Վ պ է  ^ Ի Ատոննս*Կան ոգով տոգորված:

Փոքր Ասիայում" п Т Г Г  հա1երԻ և հՈ4նեւ,ի մոտ հատկապես 
ների մոտ- * Ш Գա ած ձևը երգւ1ե1 է  վերոհիշյալ ժողովուրդ-

Եփրեմիանոս

,  Հ Հ * * *

а г г и Х т  Կեսա|,ատ™

■у 2 Աաթա1Է1Է « ս ի կ  վերէնին նաքլո
(Սադայելիս պայման դնողին պատմությունը)
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Բայանդ Կեսարացոլ հրաշագործ հսկման և աղոթքների շնորհիվ, երի
տասարդ ծաոան փրկվում է սադայելիս տված պայմանների կատարելու 
պարտավորություններից, դաոնում քրիստոնյա' և  հասնում իր նպատակին 

7. էջ  6ԻԵ. աբրահամըն պսւտմութիւնոլ (Աբրահամին պատմությունը) 
Ուրֆա քաղաքում գտնվող Աբրահամ անունով արդարը, մեծ մարդու 

ՈՐԴՒ էր: Հայրը Աբրահամին ամուսնացնել էր ուզում, սակայն նա ցանկա
նում էր մենակյաց դաոնալ: Աբրահամը հակառակ հոր ցանկության, եր
կու միլ հեռավորության վրա գտնվող մի լեոան գագաթի քարայրում ա- 
ոանձնացավ, ուր ճգնեց 10 տարի: Ծնողների մահվանից հետո, նրանց 
ունեցվածքը աղքատներին է բաժանում, իսկ մի եպիսկոպոս նրան քահանա 
է ձեռնադրում մոտակա գյուղի համար, ուր քրիստոնյաներ չկային:

Աղոթքով ու հրաշքներով գյուղացիներին քրիստոնյա է դարձնում և
նոՈից է գնում քարայրի ճգնարանը: Այնտեղ հանդիպում է սատանային, 
որին հաղթում է աղոթքի ուժով:

Պոռնկությամբ զբաղվող Մարիամին դարձի է  բերում, սրբացնում, որը 
ճգնարանում բուժում է դիվահարներին ու հիվանդներին, որից հետո մա
հանում: Մեռնում է նաև Աբրահամը, իսկ մի եպիսկոպոս հողին է հանձ
նում երկու սրբերի մարմինները:

8. է ջ  ՃԼ£. քըրք չօճուքլարըն նաքլիյեթի
(քառասուն մանկանց ավանդապատումը)

էուկիանոս կայսեր հրամանով քառասուն մանուկներին անասանելի 
չարչարանքների են ենթարկում Սեբաստիայում, մարմինները այրում և գը- 
ցում են ջուրը, սակայն հավատացյալները սրբերի մնացորդները ջրից հա
նում, թաղում, որոնց վրա եկեղեցի են կառուցում:

9. է ջ  ՈԼԹ. Քասպար սբուն պւստմութխնու 
(սուրբ Գասպարի պատմությունը)

ասպ արը կռապաշտ էր, իսկ իր հավատարիմ Մարքաս անունով ըն- 
Կերը քրիստոնյա: Նրանք վաճառականությամբ էին զբաղվում ապրելով 
Մաքսիմիանոս կայսեր ժամանակ:

Մաքրասը, իր մահվան ժամանակ ընկերոջն է տալիս իր ունեցվածքը 
պատվիրելով այն երեքի բաժանել, մեկ մասը աղքատներին տալ, երկրոր- 
ԴԸ Ինքը վերցնել և երրորդը Քրիստոսին տալ, որին կարելի է գտնել Երու- 
սաղեմում: Մահվանից հետո, Դասպարը երեքի է բաժանում ունեցվածքը 
(ամեն մի բաժինը 40 պատման ոսկի) և  ճանապարհ է ընկնում:

Անտիոք քաղաքում հանդիպում է Պողոս անունով հոգևոր աոաջ նոր - 
դին, որը եկեղեցում խորհուրդ է տալիս, ոսկին հանձնել այնտեղ գտնվող 
Քրիստոսին, ուր և գիշերում է: Մի գիշերվա ընթացքում դարձի է գալխւ, 
ընդունում քրիստոնեությունը և ապրում 5 տարի:

10. է ջ  ՃԾՌ. Մելքիսէթ քահանանըն պատմութխնու 
(Մելքիսեթ քահանայի պատմությունը)

Նախքան Քրիստոսը Մելքի անունով մի թագավոր կար, իսկ սուլթանի 
անունը Սաղի մ էր և ուներ երկու որդի' Մելքի և Մելքիսեթ:

Մելքի թագավորը 12 կուռք ուներ, որոնցից յուրաքանչյուրը տարվա 
որոշված օրերին պաշտվում էին:

Մելքի թագավորը, Մելքիսեթ որդուն հրամայում է տոնակատարության 
ւսռթիվ, իր հոտից 7 ոչխար և 7 հորթ բերել::

Մելքիսեթը ճանապարհին հրաշքի է հանդիպում և հրաժարվում կռա
պաշտությունից, ինչպես նաև անասուններ մորթելուց: ՜ .

• 
•
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Մորը միջնորդությամբ, հորը բարկությունից ազատվում և Աբրահամի 
հետ հանդիպումից հետո դաոնում քահանաների աոաջին քահանսւյապետը;

11. էջ 6ԾԹ. Բարսեհին պատ մ ո ւ թիլն ու (Ռսւրսեղին պատմությունը)
Վարսեղ Կեսւսրացու ջւսնքերով մի հրեա ընտանիքի քրիստոնյա դաո

նալու նկարագրությունը: ; <

12. էջ  ԾԿԱ. անտօն ճըքնաւորուն նաքլի .
(Անտոն ճգնավորի պատմությունը)

Որբ Անտոնը լսելով Ավետարանի այն հատվածը, որտեղ ասվում է  ձեր 
ունեցվածքը վաճաոեցնք և եկեք ինձ մոտ, իր ինչքը վաճաոեց, բաժանեց 
աղքատներին և սկսեց հետևել աղոթքի' եկեղեցում և գերեզմանում: Աղոթքի 
ժամանակ երկինքը ճեղքվեց և Անտոնը տեսավ լուսեղեն հայր Աստծուն: 
Այնուհետև սատանան ոսկու և  արծաթի միջոցով փորձությունների ենթար
կեց Անտոնին: Սակայն նա հրաժարվելով այդ բոլորից, մտնելով մի քար-
անձավ դարձավ ճգնավոր:

Այնուհետև գնաց կոապաշտ թագավորի կողմից բանտարկված քրիս
տոնյաների մոտ, որի համար և վտարվում քաղաքից: Գնում է  Տաճկաս- 
տանի սար ր ում ճգնելու և քրիստոնեություն տարածելու: Սադայելին հան
դիպելուց հետո ցանկացավ գնալ իր հայրենիքը' Աղեքսանդրի քաղաքը:

հավատ?Ի Pbl,b9> ^ Ի 9  հետո Կ ո ս տ ա ն դ ի ա ն ո ս թ Լ ա -

Հ Ճ Ճ Գ Գ  աՈաջն"ՈԴ Դաոնաւու համ̂ ’ ^ g =
(105) „ա ո ^ 1 7 ա աս ա !;„ " ? ի 'т '" 'Ф М  « Ь

13. էջ  ԾՀԱ. սբ դաւիթին նաքլը օլունուր 
(սուրբ Դավթի պատմությունն է լինում)

Դավիթ Խորխասան քաղաքից և քզլպաշ կոչվող ցեղից էր. ւինեւոմ

մտածեո ք  ԱպԱ1Աահ: Սա հավանելով քրիստոնյաների ծեսերը
%  և Ь  ^ դ ր ո ւ թ յո ւ ն ը  հայտնեց Գրիգոր կոչ

I t S  Հ ՚ ձ ™  րնյ1ա„ն հտանե1^  էջմիածին հանձնեց Անաստաս կաթո-
K  ԱնՈահա Ի նրան հավատքի բերելուց ութը օր հետո, Գրիգոր իշ
խանի կնքահայրությամբ մկրտեց և Դավիթ անվանակոչեց:

հն. իմանալով այդմասին
i v , n ,, ~ 1 * ч - т ;  1 “  Ւ^«»«սւրություս ստ ա ևա լով,

Ճ Ճ Ճ Ջ մ ճ ; ,ս i"՝
M,a bn Ri.nl..» ' л 1 ՚  *  սա4այԱ սա ասաախտ սոս-

V -ավ և մ ն ա ցո ղ ի դ  ութը ^ ացյաւնե’^ ն- ^ ^ վ հ ե տ և  գերեզմանի վրա լույս 

14 էջ  ԾՀԷ. յակոբ քահանանըն նաքլը օլունուր
(Հակոբ քահանայի պատմությունն է լինում)

*  1"“ '1ши'щ н  тВ ш аш  դա,,5ավ և 

и г ш « о Г 1 Г Г о Х З  S T ?  Հ  “ “ ՞ավա"  դատափ"՝ W .
" |ф  Իզուր աՕցնհլյ տեսնելով bnlim'uhr' 1 |,ա ժա 11,1Կ hpbGg «սւվաւոքից,
Ьрр դ ա ^ յ  աո!„ 1 տ r r . a  t ' l  11 ք“ ,նտա',4 1ւ9 ւ  ասյա գլխատfeg:
ձւսՎ, իւ"Կ ապա ւրիվ չորացավ՛ Ը 0ա1“  աւէրողշ ա րյա ն դ ա ր .
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(Ա րա  Մարկոսի Ա Սրապիոնի պատմությունն է  լինում)
Սրապիոնը Եգիպտոսից էր : Կասկատ՚իյսւ կոչվող քաղաքում Հովհա ն

նես անունով մի ծեր մարդ կար, որը հեոու ճանապարհից եկած հոգնած
Սրապիոնին իր մոտ ընդունեց:

Սրապիոնը, այնտեղից հեոանալով, ըստ իր տեսած երազին գնաց 
Րմակիյա կոչված սարը, անցնելով Խոր հասան քաղաքից: Բազմաթիվ 

օրեր ոտքով գնալուց հետո հասնում և բարձրանում կատարին, ուր գտնում 
է արա Մարկոսին, որը 97 տարի ճգնում էր էս ինք արդեն 135 տարեկան 
Էր: Մարկոսը ծնողի մահից հետո իր ունեցվածքը բաժանել Էր աղքատնե
րին և մի տախտակի վրա նստած ծովով հասել Էր այնտեղ:

Սրապիոնը արա Մարկոսից ընդունելով վերջին օրհնությունը, նրա 
մահվանից հետո ըստ հանգուցյալի վերջին ցանկության դիակը թաղում Է 

րաւ ճգնած քարայրի մեջ և  անցքն Էլ քարերով փակելուց հետո, հրեշտակ
ների ուղեկցությամբ, կարճ ժամանակում հասնում Կասկատիյա քաղաքը, 
ար ընդունվեց նույն Հովհաննեսի կողմից: Նրա ն պատմում Է այն ամենը 
ինչ տեսել Էր իր ճանապարհորդության ընթացքում:

16. Էջ 6Դ.Զ. սբ մսւրկոսուն նւսքլը օլունուր 
(սուրբ Մարկոսի պատմությունն Է լինում)

Հոովմի նահանգում, Ասորեստան կոչվող երկրում նրեք ճգնավորներ 
Էին ապրում: Հրեշտակի խորհրդով, նրանք գնում են սուրբ Մարկոս ճըգ- 
նավորին հանդիպելու, որին հանդիպում են մի քարայրում և երկու աոյուծ- 
նեՐԻ հետ: Ըստ սուրբ Մարկոսի պատմածի, նա Հոովմ քաղաքից Էր և  երբ 
հայրը նրան 12 տարեկան հասակում ամուսնացնում Է ,; նա փախչում Է հար
սի մոտից ե տարբեր կենդսւնակերպ առաջնորդների միջոցով հասնում այդ 
քարայրը Ա հանդիպում առյուծներին:

Այնուհետև երբ սուրբ Մարկոսը մեռնում Է, երեք ճգնավորները նրան 
թաղում են քարայրում և  առյուծների առաջնորդությամբ հասնում իրենց
ւ այր ե նիքը Ա ինչպես որ տեսել Էին սուրբ Մարկոսին այնպես է լ  պատմում,

որը և գ ր ի  է  առնվում:

17. է ջ  ՄԺԱ. up մինասըն նւսքլը օլունուր 
(սուրբ Մինասին պատմությունն է լինում)

Այս սուրբ Մինասը Եգիպտոսից էր Ա եկավ Քոթահիա քաղաքը, ուր 
կռապաշտները շատ էին, ս. Մինասը Քրիստոս Աստծուն էր դավանում: 
Այդ մասին հայտնեցին տեղի դատավորին, որը հավատաքննեց և ապա 
նրան բանտարկեց: Բանտից փախչում է, սակայն մարտիրոսանալու միտու
մով նորից է վերադառնում U բանտարկվում, ուր դատավորի կարգադրու- 
թյամբ սկսում են չարչարել' վառելով մարմինը: Դահիճը նրան տանում է 
հրապարակ գլխատերս համար, ուր ս. Մինասը վերջին աղոթքը անեյուց 
հետո գլխատվում է: Կատարվում է հրաշք, ս. Մինասը իր գլուխը թևին 
տակ դնելով վազում և մտնամ բացված ժայռի մեջ: Դատավորի կարգա
դրությամբ մարմինը հանում են այնտեղից և վառում: Սակայն քաղաքում 
գտնվող քրիստոնյաները մնացած ոսկորները հավաքում և թաղում են Քո-
թահիայում, իսկ մոխիրը տանում Ստամպոլ ուր մոխիրը հրաշագործություն- 
ներ է կատարում: .

18. էջ  ՄԺԶ. իքի ւսեաքտաշըն նսւքլը օլունուր
(Երկու ճանապարհի ընկերների պատմությունն է  լինում)

Ժամանակին մի նահանգում երկու քրիստոնյա ընկերներ • որոշում են 
գնալ պանդխտության: Տասը տարի հետո վերադառնում են: Հասնելով
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ւսյլ մնում են գերեզմանսւտանը: Գիշերը այնտեղ հրաշքներ են տեղի ունե
նում: Մեռելները նրանց տանում են ճաշի, իսկ մի ընկերոջ ասում են թե 
դու երեք օրվա կյանք ունես: Երեք օր աղոթելուց հետո, երրորդ օրը եկե՝ 
Դեցիից վերադարձին սպանվում է և թաղվում գերնզմանատանը աչքին 
երևացած երեսունինը մեոելների կողքին, դաոնալով քառասուներորդը;

19. էջ ՄԻԴ. վասիլոս եպիսկոպոսուն նաքլը 
(Վասիլիոս եպիսկոպոսին պատմությունը)

Կոապաշտ թագավոր Թիկօղիետեւսնոսի ժամանակ ապրող սուրբ Վւս- 
սիլիոսը ուղարկվեց մի կոապաշտ ժողովրդի մոտ քրիստոնեություն քսւրո-

Այդ օրերին մի կոապաշտ մեծահարուստի միակ որդին էր մահացել, 
որի համար ծնողները ողբում էին:

Մահացած երեխայի խոսքերին անսալով ծնողները գալով Վասիլիոսի 
մոտ քրիստոնեություն ընդունեցին, որից հետո վերջինս հրաշք գործելով
երեխային գերեզմանից ողջ հանեց, որը տեսնելով շատեր քրիստոնյա դսւր- 
ձան:

Այդ լսելով թագավորը շատ քրիստոնյաների սպանեց, իսկ Վսւսիլիո- 
ւփն չարչարնլով գլխատեց: Քրիստոնյաները սրբի մարմինը թաղեցին գե
րեզմանում, որի վրա շատ հավատացյալներ բժշկվեցին:

20. էջ  ՄԻԹ„ անթամւսլույծուն նաքլի օլուր շինտի սեօյլէր:
(անդամալույծի պատմությունն է հիմա ասվում)

Մեր տեր Հիսուս Քրիստոսը աշխարհ եկավ, խաչվեց, թաղվեց, հարու
թյուն աոավ և համբարձում առնելուց հետո մի շարք խորհուրդներ տվեց 
աշակերտներին, որպես մարդասեր հաճախ այցելելով իր սիրեցյսղներին: 

Մի օր Երուսաղեմում հանդիպում է մի մարդու, որը կույր էր և  ան-
դամալույծ: Վերջինս լինելով հավատացյալ պատմում է  Հիսուսի ամբողջ 
կյանքը, առանց ճանաչելու Քրիստոսին:

Այս երկար խոսակցությունը ավարտվում է նրանով, որ անդւսմալույծը 
առողջանում է, աչքերը բացվում, որից հետո նոր իմանում է,, որ խոսակիցը

тлЪ Ի^ \ ք^ ստււսն է, որն արդեն աներևութացել Էր, ափսոսում որ 
Իրոջ չի տեսել, սակայն արդեն ուշ Էր:

թյանՍ,Այն լ4ատմՎածքը գուցե մի նոր անվավեր Է և արժանի ուշադրու-

21.^Էջ ШиР. ոխջույն jfcq իւզէրինէ սրստմութիւն:
(ողջույն քեզի վերւսրեոաււ սոստմուտւուհ'»

զելու:

ացյալ Էր և ամեն օր «ողջույն քեզ
թողություն է շնորհում այդ հարուստ 
հանայի ոտքերին դարձի է  գալիս:
ն նաքլը օլունոլր:

մանուկներ կային, որոնց 
որոնց Դանիել մարգարեի
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հետ ուղարկվեցին Պաղտատ նսւբոքոթոնոսոր թագավորի մոտ: Վերջինս 
նրանց սիրով է ընդունում U վարպետ ֊արհեստավորների միջոցով նրանց 
արհեստներ է սովորեցնում:

Այնտեղ երեխաների անունները փոխում և համապատասխանաբար 
անվանում Սեդրակ, Մի սակ և Յաբետնւսքով: Դանիելը այս երեխաների
հորեղբայրն էր:

Այնուհետև պատմվում է, թագավորի կողմից ոսկե արձանի կւսնգնօց- 
նումը և երեք մանուկների արձանին պաշտելուց հրաժարվելը, թագավորի 
կարգադրությամբ կրակի մեջ գցվելը և  մանուկների այնտեղից ողջ դուրս 
Գալը, որից հետո թագավորի էլ քրիստոնյա դաոնալը:

Նաբուքոթոնոսորի մահվանից հետո չորս թագավորներ հաջորդաբար 
թագավորում են, չորրորդը կոապաշտ էր, որի կարգադրությամբ էլ դահիճը 
չորսին գլխատում է: Մի հրեա նրանց մարմինները տանելով իր տունը 
սընդուկի մեջ պահեց այնքան, մինչև քրիստոնեությունը ազատ պաշտվեց, 
որից հետո նրանց դիակները եկեղեցիի մեջ թաղեցին, ուր շարունակվե
ցին այն հրաշագործությունները, որոնք լինում էին նաև մինչև այդ:

Սա Դանիելի հայտնի գրքի վերապատումն է, որը ունի նաև ակնհայտ 
խոտորում: Այն պետք է հաշվի աոնել, որպես մարգարեության մի այլ պ ա 
րականոն տարբերակ:

23. է ջ  ՄԾԵ. Թատաստան իւզէրինէ նւսքիլ օլունուր:
(դատաստանի վերաբերյալ պատմությունն է լինում)

Պատմվում է Ադամի և Եվայի կողմից արգելված պտուղը ուտելուց 
հետո դրախտից արտաքսվելը: Այնուհետև մարդկանց մեղքերից ազատե
լու համար Հիսուսի աշխարհ գալը, թվարկվում է արած հրաշազործություն-

Ղազարոսին հարություն տալը, չարչարանքը, խաչելությունը, թաղու
մը, հարությունը և եզրակացնում է, որ այս բոլորը մեր տերը մեզ համար 
արեց: Այնուհետև խոսվում է այն մասին, որ մենք այս աշխարհում հյուրեր 
ենք և մեր կյանքը իզուր չանցկացնենք, այլ այնպես ապրենք, որ հանդերձ
յալ աշխարհում արքայության արժանանանք արդարանալով վերջին դա
տաստանի աոաջ, որին միշտ պետք է պատրաստ լինենք:

Այս աշխարհում, նաև հրաժարվենք մեր անցողական ունեցվածքից:
24. է ջ  ՄԿԷ. զենկին քիմսէնին նւսքլը օլունուր:

(ոմն հարուստի պատմությունն է լինում)
Ժամանակին մի մեծահարուստ մարդ կար, որը շատ ագահ էր, և որ

պեսզի իր ունեցվածքը բազմապատկի իր միակ որդուն որոշ քանակու
թյամբ դրամ տալով ուղարկեց էվրոբա կոչված երկիրը պանդխտության: 
Որդին այնտեղ հանդիպում է մի մեծ գիտունի, որից սովորում է Ասւովսւ- 
ծաշնչի և Ավետարանի պարունակությունը և գալիս է Աստուծո ճանապար
հին, որից հետո իր ունեցած հարյուր ւսհճեն բաժանում կարիքավորներին 
և վերադառնում իր հայրենիքը: Հայրը իմանալով որդու վարմունքը, նախ 
ծեծում, ապա դատի է տալիս, ուր որոշում են կախել որդուն հորը հրամա
նին դեմ գալու մեղադրանքով:

Հրաշքով .որդին, փրկվում^ է կախաղանից, իսկ հրեշտակը նրան տանում 
է մի այլ 'քաղևւք, ուր որդեգրվում է մի հարուստի կողմից:

Й  9  Ш  Ш 40 է  ж  I  *  I  *  |  *  : % *  ' •  ❁  % % ❁

• v v  *  ;-ս*ա»<Տ«ոովւ.դաոնրւմ թագավորի փեսան, ի
վերջո թագավոր Ա կարգադրում է բոլոր աղքատներին: կերակրել:

'Մի օր աղքատ վիճակում իր հայրն է գալիս, որին ես կերակրելով, իր 
աներոջ պալատն էլ նրան է նվիրում: Երբ հայրը որդուն ճանաչում է, ներո-
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ղաթ յան է խնդրում, իսկ որդին հորը մեծ պատիվների արժանացնում ասե
լով, ահա այն հարստությունը, որը ինձանից ակնկալում էիր:

25. էջ ՄԶԱ. մուհապէթ խզէրինէ պատմություն:
(համերաշխության (սիրո) վերաբերյալ պատմություն)

Պատմվում է երկու քրիստոնյա ընկերների անխարդախ սիրո մասին, 
որի պատճաոով էլ երկուսն էլ փրկվում են կախաղանից, որովհետև իրար 
չեն դավաճանում: ՜ , յէլյ. л 'v

26. Էջ ՄՁԶ. ածածինին պատմութիւնու:
Պանդխտության մեկնող հավատացյալը իր հղի կնոջից ծնվելիք որ

դուն հանձնում Է Աստվածածնի հովանավորության: Վերադարձին տեսնում
Է, որ կինը տղայաբերքի ժամանակ մահացել Է, երեխան նույնպես և թաղել
են: Աստվածածինը լսում Է հուսահատված մարդու աղոթքները և կատար
վում հրաշք, գերեզմանից հանում են երեխային ողջ, իսկ մորը, ոչ, որի 
համար Աստվածածինը ասում Է. դու երեխային հանձնեցիր իևձ, իսկ մորը ոչ:

27. Էջ ՄՁԹ. կիրակի իւզէրինէ պատմութիւն: (կիրակիի վերաբերյալ
պատմություն) 1

Մի դերձակ որոշում է գնալ Երուսաղեմ և իր կիրակնօրյա աշխատան
քով ւփ ծանրագին զօեստ կաբելով տանում հետը և այն նվիրում պատա- 
րւսգիչ եպիսկոպոսին: Սակայն «սուրբ սոլրբ»-ի ժամանակ պատարւսզիչ 
եպիսկոպոսի վրայից զգեստը այրվում և ոչնչանում է, որով Աստված չի 
ընդունում կիրակի օրվա աշխատանքի արդյունք հանդիսացող նվերը:

28. էջ  ՄՂ£. մեծատուն կանայքըն նաքլը: (մեծատուն կանանց (կնոջ)
պատմությունը)

Մի հարուստ կին, որի որդին քահանա էր և ինքը ամուսին չունենալով
ապօրինի հղիանում և ունեցած զույգ երեխաները խեղդում խայտաոսւկվե- 
լուց խուսափելու համար:

Այս մեղքը իրեն տանջում է և  չնայած իր ամբողջ ունեցվածքը բաժա- 
,ՈԼ աղքատներին, մեղքի թողություն չի ստանում դաոնալով դժոխքի 

բաժին որովհետև գործած մեղքը չէր խոստովանել քահանային, որով խոր-
ՐԴ է տՐՎոլմ մեղքերի խոստովանություն:

fn -'Л 2 մեծատտն" ւն նա?ա : (մեծահարուստի պատմությունը)
ihu t  1Խո/ր 2 թաղված մեծահաՐուստԸ, երբ Գաբրիել հրեշտակը գա-

^ է  մնոԳ T  Г ’ ն1ա ն եՈեՔ ա նգա մ խ1^ ւմ և  ՈԻ ե ը ե ք  օր
Ո2 Լ  « ակա1 Ի ՎԿ2Ո Դ<ԽղՔի PÛ G է Դ ռ ն ո ւմ :

մոլթյոլնը) մեծ1Ատան ՔիմԱէնին նա^ : մեծահարուստի պատ-

ուներՊ }Ու1,ա1ափՈխ հ^ .ի ս ա ց ո ղ  Գևորգ ամիրան մի որդի

Pbphg’, սակայն նա դ Հ ո "’ Ы  "  « Г  ԳիտՈ1^ ւննե^
գսակ ահճա է տայիս Ա в ш п ш и Г  , ,  V  ^  ^  ԱՈվ^ ել: Հա ™  40

ղաըկում Ըստսւմպոլ, ուր աոանձին իջևանում խանհՀ * ™ * " *
սուն գսակը բաժանում է աղքատնեոին մնո.մ f  2 ‘ 1Դ рШПШ՜
որը ևս ծախսելուց հետո մնում է սոված- Ի Ահ Т  «  ԳԱաԿԸ’
գտնում են Կարատ ետ М . гь . Վ ՈշՈ Վ^Սաոական ընկերները

որդուն, ուր որոշվում է  ЬцЛцЬ Ш* ՐԱ՚դսւրձից դա տ ի Է ՚  տ ա փ ն

հաջողվում *  փախչել Ըստամսյա ոտ Г ?  ՍաԿա1ն Կէսր&պետին
4 պ ’ " Փ հանԴԻ4ամ Է նրանց, որոնց Ьй փո-
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ղերն Է|1 տվել: Նրանց փոխադարձ օգնության շնորհիվ դաոնում է խանութ
պան:

Աստիճանաբար հարստանում և կառուցում մի աղքատանոց, ուր ձրի 
կերակրում է աղքատներին: Մի օր էլ աղքատացած հայրը ե  մայրը գալիս 
են, որոնց ճանաչելուց հետո լավ ընդունում և ասում է, որ այս ամբողջ ու* 
նեցած հարստությունս նաև ձերն է, որով և վերջանում և պատմությունը: 

31. է ջ  ՅԼԲ. Չափածո մի ընդարձակ ստեղծագործություն է, որը ունի 
113Դ (184 ) քաոյակ և ընդհատվում ձեռագրի վերջին էշերի բացակայու
թյան պատճառով, ուստի չգիտենք թե ընդամենը քանի քաոյակ է ունեցել1':
Այդ ստեղծագործությունը բաժանված է առանձին գլուխների: Առաջինի
վերնագիրն է' յըղճէլի մարիամըն17 պատմութիւնու (խղճալի Մարիամի 
պատմությունը):

է ջ  31ս. ԼԸ (38 ) քառյակից սկսվողը ունի հետևյալ վերնագիրը. իքին-
ճի պաշտա պիր աբրահւսն [մ] հիւնքեար օղլոլ ավա չըքըպ խըղճալի մա- 
րիսւմը պ ոլլմասը:

Թարգմ. երկրորդ գլխում մի Աբրահամ թագավորի որդին որսի դուոս 
գալը, խղճալի Մարիամին գտնելը:

է ջ  ՅԽ Գ . ԾԲ քառյակից սկսվողի վերնագիրն է' իւչիւնճի պաշտա կը- 
րւսպաշտ փատիշահտան էլչի կէլմէսինին նւսքլը օլունուր:

Թարգմ. երրորդ գլխում կռապաշտ թագավորից դեսպանի գալու պատ- 
մությունն է լինում:

է ջ  31սի. Կ (60 ) քառյակից' տեօրտիւնճիւ պաշտա խըղճէլի մարիեա-
մըն էրքէք էվլատ տօղուրմասը վէ յովսէբէ միւճիւտէ քեահատը եօլլամասը- 
■նըն նաքլը օլունուր:

Թարգմ. Չորրորդ գլխում խղճալի Մարիամի արու զավակ ծնելու ե
Հովսեվփն ավետիսի թուղթ ուղարկվելու պատմությունն է լինում:

է ջ  61սԸ. Հ Գ  (73 ) քառյակից' պեշինճի պաշտա յովսէբ քեահատը օ-
քուտու վէ քենտի քեահաթ եազըպ անասընա վէ պապասընա եօլլամասը- 
նըն նաքլի օլունուր:

Թարգմ. Հինգերորդ գլխում Հովսեփը թուղթը կարդաց և ինքը թուղթ
գրելով հորը և մորը ուղարկելու պատմությունն է լի նում:

է ջ  31սԹ. 3  (80) քառյակից' ալթընճը պաշտա միւճիւտէյի պապասընա
քեահատը կէթիրիպ մարմիամը սարայտան տըշարը էրտիքլէրինին նաքտ 
օլունուր:

Թարգմ. վեցերորդ գլխում ավետիսի թուղթը հորը բերելով Մարիամին 
պալատից դուրս անելու պատմությունն է լինում:

է ջ  ՅԾ . Յ Դ  (84) քառյակից 'Ետինճի պաշտա խըղճէլի մարիամըն
տէրտլի ֆեղան էթմէսի մաքսումի կէօքսիւնտէ էօլմէսի նի ն նաքլը օլունուր: 

Թարգմ. Յոթերորդ գլխում խղճալի Մարիամի վշտալի ողբալը [և ] ան- 
մեղը կրծքի ն մահանալն է պատմվում:

է ջ  6 0 Ե. Ո’ե  (105) քաոյակից' սեքիզինճի պաշտա սբ ածածինին կեօ- 
րիւնմէսի կօլլարընըն վէ չօճուկունուն սաղալմասընըն նաքլի օլունուր:

1 Քանի որ այն բանաստեղծություն է, ձեոնպահ ենք մնում նրա բովանդակությունը
տալլոց, թողնելով նյութ մի այնպիսի հետազոտման համար, nip կարող են ի մի բերել և
գրել նրա տաղաչափական հանգերի և  , .տ լ ա վ ո ւ ն ն ե ր ո վ  Աատեցվող ուսումնասիրու
թյուն, ուր ընդգրկվի նաև ձեռագրում ^գտնվող ‘մյուս բանաստեղծությունները:

17 Այստեղ հավանական է տաոասխալի առկայությունը, որով պետք է լինի Մարիամ, 
յւանի որ բանաստեղծությունում հիշվող «խղճելին» միշտ Մարիամն է:



122 Դ - Ե - Զ Է Ջ Մ Ի Ա Ծ Ի Ն 1 9 9 8

Թարգմ. ութերորդ գլխում սուրբ Աստվածածնի երևալը թևերի և երե
խայի աոտլջանւպու ս j ասւ մո ւթյո լ ն ն է լինում:

էջ ՑԿ. ՈԼԲ (132) քաոյակից' տօքուզունճու պւսշտա մարիամ սւծւսծի- 
նին խըղճէլի մարիամէ սեղան կէթիրմէսինին նսւքլի օլունուր:

Թարգմ. Իններորդ գլխում Մարիամ Աստվածածնի խղճալի Մարիամին 
սեղան տանելու պատմությունն է լինում:

էջ ՑԿԱ. ՃԼԶ (136) քապւսկից' օնունճոլ պւսշտա ածածին յովսէբէ 
կևօրիւնմէսի հաթըրընը սօրմասը վէ ճենք թալիմ էօյրէթմէսի նաքլի ՕԼու-
նուր: I I  I  ՛* .' . I I  I  ч I

Թարգմ. տասներորդ գլխում Հովսեփին Աստվածածինը երևալը, որպի
սությունը հարցնելը, պայքար և վարժություն սովորեցնելու պատմությունն է 
լինում: .-j

էջ 6ԿԶ. ՃԾԹ (159) քսւպակից՝ օնպիրինճի պւսշտա յովսեբ կիտիպ 
Լհլինի արայըպ պոլլմասընըն նաքլի օլունուր:

Թարգմ. տասնմեկերորդ գլխում Հովսեփը գնալով [իր] ժողովրդի (հա
րազատի) փնտրելով գտնելու պատմությունն է լինում:

Կիսատ մնացած չափածո ստեղծագործության վերջին տողերն են' 
տաշլար տաշլար լաթիֆ տօնանտըլւսր. 
երիլէն կեօյ վէ եիւրեկիմ շազօլտուլար.

Թարգմ. Սարեր քարեր նուրբ (քաղցր) շրջապատեցին
Երկիր երկինքը և սիրտս աոանձնացան:

Այստեղ ընդհատվում է ձեոագիրը հասնելով մինչև Յ Հ Ա  (371) էջը,
որի թարգմանական բովանդակությունը ամենասեղմ կերպով փորձեցինք 
տեղավորել մի հոդվածի սահմաններում:

Գոհունակությամբ կարող ենք նշել, որ մոոացոլթյան վիհից փրկվեց 
մի ձեոագիր և ի հայտ եկավ մի նոր գրիչ Յօվհաննէս Ստեփանի որդի Մա- 
լեզ[եսւն], որը լինելով իր ժամանակի և շրջապատի հարազատ ծնունդը,
բարեպաշտ ոգով, տարիներ տևած տքնաջան աշխատանքով կազմել է տււյն 
ժողովածուն, ուր տեղադրվել են բացաոապես քրիստոնեական' բարոյա
խոսական խրատական, վարքաբանական արձակ և չափածո ստեղծագոր- 
ծություններ, հագեցված հրաշապատումներով:

Ա ք ի ս ո վ  Կուտի նան տվեց մի ձեոագիր Աս: Հիշված 23-ին ավելացավ 

. , .  ՜ ™ ’ Որը ԿաՐծում ենՔ. Tip այդ գրչության օջախի կարապի երգն
թյւսմ ՐՈ4ատաՈ’ սաԿա1ն խոպոտած ձայնով և խաթարված ուղղագրու-

հրատ. '«Հէւյփզոն>-ի՜ Սելանիկ, 1935, է շ  567:


